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Islandsk 


Islandsk (islandsk islenska ) h 0 yrer til den vestnordiske 
greina av dei germanske spraka. 

Skrive islandsk sprak har endra seg ssers lite fra det norrone 
skriftspraket pa 1300-talet, og islendingar kan utan st 0 rre 
problem lesa dei gamle sogene, som verka at Snorre 
Sturlason. Derimot har islandsk uttale endra seg sa mykje at 
ein islending fra 1200-talet og ein fra 1900-talet truleg ville 
ha hatt store problem med a forsta einannan. Den rike og 
innflokte grammatikken er jamt over uendra fra norron tid, i 
alle fall nar vi ser bort bort fra vokalane i spraket. 

Islandsk har til liks med norront mellom anna fire kasus for 
substantiv, konjunktiv modus for verb, boying av verb etter 
personar, boying av talord etter kasus og tal opptil og med 
fire og sa bortetter. Island forer dessutan ein aggressiv og 
ssers konservativ sprakpolitikk. Islandsk er saleis eitt av dei 
mest konservative spraka i heile Europa. 


Alt pa 1500-talet vart bibelen gjeven Islandsk har ingen store dialektskilnader, men einskilde variasjonar i 

ut pa islandsk. uttale finst. Ein skilnad er at nokre dialektar uttalar /hv/ som /hv/, 

medan dei fleste uttalar konsonantsambandet som /k h v/. 

Utanfor Island er spraket berre nytta sporadisk bortsett fra eit omrade i Manitoba i Canada. Dit utvandra ei 
storre gruppe islendingar pa slutten av 1800-talet. Pa Island blir desse referert til som vesturislendingar 
(vestislendingar). 

Islendingar og faeroyingar kan til ein viss grad forsta einannan, med litt trening. 
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Alfabet 


Det islandske alfabetet er som fylgjer: 

AAB(C)DDEEFGHMJKLMN00P(Q)RSTUUV(W)XYY(Z)P/E0 


Grammatikk 


Islandske ordklasser 


Ordklasser 

(orQflokkur) 

Dome 

Substantiv 

(nafnord) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur \ gardinum. Hann er 
me3 free handa fuglinum. 

Verb (sagnord) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur \ garQinum. Hann er 
me3 free handa fuglinum. 

Adjektiv 

(lysingarord) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur I gar3inum. Hann er me5 
frae handa fuglinum. 

Pronomen 

(fornofn) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur \ gar3inum. Hann er me3 
frae handa fuglinum. 

Artiklar (greinir) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur \ gar3inum. Hann er 
me3 frae handa fuglinum. 

Talord (toluord) 

Sautjan storir fuglar hoppa til hinna ^riggja merku manna sem standa f 
gar3inum. Peir eru me3 tvo poka af fraejum handa fuglunum. 

Smaord (smaord) 

Preposisjonar 

(forsetningar) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur f gar3inum. Hann er med 
frae handa fuglinum. 

Infinitivsmerke 
(nafnhattarmerki) 

Stori fuglinn er ad hoppa til hins merka manns sem stendur \ gar3inum. Hann er 
ad gefa o3rum fuglum frae. 

Konjunksjonar 

(samtengingar) 

Stori fuglinn hoppar til hins merka manns sem stendur \ gardinum, en hann er 
me3 frae handa fuglinum. 







Uttale 


Det er ikkje lett for nordmenn a uttale islandsk med ein gong, men her kjem eit utval av hovudreglane, 
skrivne for det meste med vanlege bokstavarJ 1 ^ 2 ] 


i-1 

! a = diftongen /ao/, i der vi har /&/. Jfr. det norske «sognamaolet». ; 
| e = /je:/ - islandsk mer vert uttala /mjsir/, ikkje /me:r/. j 
! 6 = /th/ eller [5], klangfor (stemd), slik som i engelsk the. 

j [d = /th/ eller [0], klanglaus (ustemd), slik som i engelsk thing. j 
! f = klanglaus (ustemd) [f] nokre stader, men elles klangfor [v], gjerne i ord der vi pa norsk og har /v/. | 
! Dome: norsk > 
j sova, islandsk sofa. Vi far klangfor [v] i bae spraka. Ljoden er heist klangfor mellom vokalar; | 
! klanglaus elles. ! 
! g = klanglaus [k] i framljod, men elles ein frikativ (spirant): [y] . Ljoden [g] finst ikkje pa islandsk. I 
; k = [k h ]. j 
! d = klanglaus [t]. Ljoden [d] er ikkje til pa islandsk. ■ 

i t = [f<]. i 

! b = klanglaus [p]. Ljoden [b] finst ikkje pa islandsk. ' 
j P = [P h l ■ j 

; i = /i/, anten lang eller stutt avhengig av stavinga. ; 
! i = /i/, anten lang eller stutt avhengig av stavinga. i 
| o = /S/, som 'sova' eller 'over' pa norsk. j 
! 6 = diftongen /ou/, som engelsk lang /o/ (t.d. go). ! 
| u = /o/ som i nummer eller to. \ 
I u = stutt, trykklaus /u/, som i madur, vert uttala om lag [y]. j 
| y, y = i, i - vokalane /y/ og /i/ har falle saman. Dei er lange eller stutte avhengig av stavinga. j 
! * = /ei/ eller /ai/, som austlandsk /ei/. I 
| 6 = /o/, anten lang eller stutt avhengig av stavinga. Ljoden dukkar gjerne opp der vi har /a/ eller /o/ p& j 
! norsk. ; 
! au = /oy/ j 
; ei = /ey/ - trondsk eller nordnorsk /ei/ ; 
! ey = /ei/ - diftongane var opphavleg ulike, men dei har falle saman i nyislandsk. \ 

j 11 = /tl/, som jffirsk fjedl eller adle, men med klanglaus /d/ = [t]. Ofte og med klanglaus /!/ = [1], = 
! altsa: [tl]. : 
! fl = /pi/, ofte og med klanglaus /l/ = [1], altsa: [pi] . ; 
; fn = /pn/, som jsrsk 'nabn 1 , men med klanglaus /b/ = [p] . Ofte og med klanglaus /n/, altsci: [pn]. ; 
! rn = /rtn/ - ofte berre /dn/, som jeersk badn, men med klanglaus /d/ = [t] . Ofte og med klanglaus /n/, 

! altsa: [rtn] eller [tn] . ; 
| hv = /kv/ - i dei aller fleste dialektane har gamalt /hv/ gatt over til /kv/, slik som i nynorsk og | 
; nyfaeroysk. ; 
! /h/ for andre konsonantar skal ikkje uttalast, men bokstaven gjer fylgjande konsonant klanglaus: /hr/ = i 
i [r], /hi/ = [1], /hn/ = [n] . j 
i Dette kan vera saers vandt for norsksprSklege. Pa gamalislandsk var uttala [hr], [hi], [hn]; h-ane i j 
; desse orda forsvann allereie ; 
j i gamalnorsk. (Dome: islandsk hrafn, norsk ramn. Dette er eit viktig skiljemerke mellom gamalislandsk ! 
| og gamalnorsk.) ; 
| k for ein vokal skal uttalast [k h ], I islandsk star /hj/ for den norske kj-lyden: hjol, hjalp, Hjalti. j 
i kk = /hk:/, med sakalla preaspirert /h/. I 
! pp = /hp:/, med sakalla preaspirert /h/. J 


Konsonantar vert gjerne klanglause nar dei kjem i slutten av ei staving, jam for domet mer = /mj£ : r / ovanfor, 
i dette domet med klanglaus [rj. Slike klanglause konsonantar har ei sann uttale, og dei lagar ein sann ljod, 
men desse sanne ljodane kan framsta som nesten umerkande for utlendingar. Dei er vande for nordmenn a 
uttala reint. 

Islandsk har nesten alltid trykk pa fyrste staving. Nokre laneord utgjer unnatak til denne regelen. (Sja 
nedanfor om islandsk purisme.) 

Lengda pa vokalar fungerer i regelen etter akkurat same reglar som vi finn i norsk. Det vil seia: trykksterke 
stavingar ma ha anten 1) ein lang vokal, eller 2) anten ein lang konsonant eller eit konsonantsamband. Om ei 
trykksterk staving manglar lang konsonant og konsonantsamband, ma vokalen i stavinga vera lang. Vokalen 
er da lang, uavhengig av om vokalen var lang pa norront. Saleis er vokalen i ordet pig lang, sjolv om vi ikkje 
skriv *pig. (Jamfor vig og vik, som «alltid» har hatt lange vokalar.) G-en i ordet vert dessutan uttala som ein 
klanglaus spirant, altsa: [0i: y], eller [0i: x], avhengig av korleis ein ser pa det. 

o 





Keflavik utt: 

Reykjavik 

Hofn 

Pingvellir 

Eyj af jallaj okull 

Myrdalsjokull 

Kirkj ubaejarklaustur 

Eldgja 

Gullfoss 

HveragerSi 

Hvita 

Pjorsa 

jokulhlaup 


keplavik 

reykjavik 

hopn 

thingvetlir 

eyja-fjatla-jokutl 

mirdalsjokutl 

k h irkju-beijar-kl 0 ystur 

eld-kjao 

kutlfoss 

k h vera-kerthi 

k h vit-ao 

thjours-ao 

j 0 k h ul-l 0 yp 


Islandsk uttale 


0:00 


D 0 me pa islandsk uttale av 
orda til venstre 


Problem med a hoyra denne fila? Sja 
mediahjelp. 


Purisme 


Den islandske spraknemnda foreslar, i samrad med fagekspertar, nyord ( nyyrdi ). Islendingar aksepterer 
vanlegvis nyskapnadene. Pa heile 1900-talet har ein difor funne opp mange ord for nye omgrep basert pa det 
urnordiske ordstammeutvalet. Ei viss sprakleg isolering blir balansert av at termar og omgrep blir 
sjolvforklarande og gjennomskinlege, ofte og for andre nordbuarar. Dome: 

bibliotek = bokasafn (boksamling) 

kontor = skrifstofa (skrivestove) 

teater = leikhus (spelhus) 

pass = vegabref (vegbrev) 

barometer = loftvog (luftvekt) 

margarin = smjorlfki (noko snwliknande) 

bli operert = vera skorinn upp (vere skoren opp) 

demonstrere - halda krofugbrigu (halde kravgang) 

www - veraldarvefurinn (verdsveven) 

Ei spesielt puristisk form av islandsk kallar vi hogislandsk eller hafronska. 
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v ■ d ■ e (https://nn.wi kipedia.org/w/index.php?ti1fl$efrfalsi(n©|io^BfJ^iJepr%C3%A5k&action=edit) 
Austgermanske sprak Gotisk ■ Krimgotisk ■ Vandalisk ■ Burgundisk 
Nordgermanske sprak Islandsk ■ Faeroysk ■ Norn ■ Norsk ■ Dansk ■ Svensk 


Vestgermanske sprak 


Germanskbaserte kreolsprak 


Tysk ■ Jiddisch ■ Plattysk ■ Frisisk ■ Nederlandsk ■ Afrikaans ■ Engelsk ■ 
Skotsk ■ Langobardisk 

Rodi (based pa norsk og svensk) ■ Romani (based pa norsk) ■ 
Unserdeutsch (based pa tysk) ■ engelskbaserte kreolsprak ■ 
nederlandskbaserte kreolsprak 
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